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Danske Bank A/S filidles Latvija vaditaja
2008.gada 30.junija 1émums Nr.1

Danske Bank A/S filiales Latvija
VISPAREJIE DARIJUMU NOTEIKUMI

| TERMINI
Sajos Noteikumos tiek lietoti sekojosi termini:

Banka - Danske Bank A/S, kas registréta Danijas
Tirdzniecibas un uznémumu agentdra ar
registracijas Nr. 61126228, juridiskd adrese:
Danija, Kopenhagena, Holmens Kanal 2-12, kuras
varda Latvijas Republika darbojas Danske Bank A/S
filidle Latvija, kas registréta Latvijas Republikas
Komercregistra ar vienoto registracijas Nr.
40103163202, juridiskad adrese: Riga, Césu iela
31/8,LV-1012;
pakalpojums/-i - Klientam sniedzamie Bankas
pakalpojumi atbilstosi Kreditiestazu likumam, citiem
kreditiestazu darbibu reglamenté&josiem normativiem
aktiem un savstarpéji noslégtiem ligumiem;
Klients - fiziska vai juridiska persona, kura izmanto Bankas
pakalpojumus;
Puses - Banka un Klients, abi kopéa un katrs atseviski;
Noteikumi - Sie Noteikumi;
LR - Latvijas Republika.

Bankas

[ NOTEIKUMU PIELIETOJUMS

2.1. Sie Noteikumi nosaka Klienta un Bankas savstarpéjas
attiecibas, ciktal tas netiek atrunatas starp Banku un Klientu
noslégtajos ligumos.

2.2. Sie Noteikumi ir jebkura starp Pusém noslégta darijuma
neatnemama sastavdala unir saistosi Pusém.

2.3. Klienta paraksts uz jebkura Banka iesniedzama
dokumenta vai abpuségji parakstita liguma apliecina, ka Klients
ir iepazinies ar Siem Noteikumiem, piekrit tiem un apnemas
tos ievérot.

Il KONTU ATVERSANA UN SLEGSANA

3.1. Konta atvérsanai Banka ir jaiesniedz sekojosi dokumenti:
3.1.1. fiziskam personam:
e Pase vai cits personas identifikacijas
dokuments, kas atbilstosi LR spéka

esosiem tiesibu aktiem
pielidzinadms pase;j;
e Pasnodarbinatam personam - nodoklu

maksataja registracijas aplieciba;
e Individudlajam komersantam (uznémumam)] -
registracijas aplieciba;
e Citi dokumenti péc Bankas ieskata;

3.1.2. juridiskam

ligumsabiedribam,

pilnsabiedribam):

e Registracijas aplieciba;

e Stat(ti (ja ir paredzéti saskana ar Komerclikumu,
Biedribu un nodibinajumu Tikumu, Religisko

personam (tai skaita
komanditsabiedribam,

APPROVED
By Danske Bank A/S Latvia branch manager’s
Decision No.1 of June 30, 2008

Danske Bank A/S Latvia branch
GENERAL CONDITIONS OF

TRANSACTIONS

| TERMS

The following terms are used in the General Conditions:
Bank - Danske Bank A/S, registered in Trade and enterprise
register with registration number 61126228, legal
address: Denmark, Copenhagen, Holmens Kanal 2-12,
whose authorized representative in Republic of Latvia is
Danske Bank A/S Latvia branch, registered in Commercial
Register of Republic of Latvia with unified registration

number 40103163202, legal address: Riga, Cesu street
31/8,LV-101z2;

Bank Service/ -s - Bank Services to be provided to the Client in
compliance to the Law on Credit Institutions, other legal
acts regulating credit institutions and concluded mutual
contracts;

Client - a natural or legal person that uses Bank Services;

Parties - the Bank and the Client, collectively and individually;
Conditions - the present Conditions
LR - the Republic of Latvia.

I APPLICATION OF THE CONDITIONS

2.1. The present Conditions shall govern the mutual relations
between the Bank and the Client as far as these relations have not
been regulated in contracts concluded between the Bank and the
Client.

2.2. The present Conditions shall form an integral part of every
transaction concluded between the Parties and shall be binding for
the Parties.

2.3. The Client’s signature on any document to be submitted to the
Bank or a mutually concluded contract shall confirm that the Client
has familiarised himself/ herself with the present Conditions, agrees
to them and agrees to comply with them.

Il OPENING OR CLOSING OF ACCOUNTS

3.1. The following documents shall be submitted to the Bank for the
purpose of opening an account:
3.1.1. natural entities:
e Passport or another personal identification document
which shall be considered equal to the
passport in compliance to the legal acts

valid in LR;

e Self-employed persons - a tax-payer’s registration
certificate;

e Individual merchants (companies) - the registration
certificate;

e Other documents according to the Bank’s discretion;
3.1.2. legal entities (including partnerships, limited
partnerships, full liability partnerships):

e Registration certificate;

e Statutes (if they are provided for in compliance to
Commercial Law, Law on Associations and Foundations,
Law on Religious Organisations);

e Structure of Members (Founders]) down to natural
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organizaciju likumu];

e Dalibnieku (dibinataju) struktdra Tidz fiziskam
personam, ciktdl to savadak nenosaka citi
Bankas iekSéjie normativie akti;

e Dokumenti, kas apliecina
tiesibspéjuy;

e Parstavja/-u pase vai cits personas
identifikacijas dokuments, kas atbilstosi LR
spéka esosiem tiesibu aktiem pielidzinams pasej;

e Citi dokumenti péc Bankas ieskata.

3.2. Klients uzrada Banka visu 3.1.punkta minéto dokumentu
origindlus, Banka tos parbauda, nokopé un izsniedz Klientam
atpakal dokumentu originalus.

3.3. Klients var iesniegt Banka 3.1.punktd minéto dokumentu
notariali apliecinatas kopijas, kuras netiek atgrieztas Klientam
atpakal un tiek glabatas Banka Klienta lieta.

3.4. Gadijuma, ja kads no Bankd iesniedzamajiem
dokumentiem ir izdots arvalstis, tam ir jabot notariali
apliecindtam un atbilsto§i LR spéka esoSo tiesibu aktu
prasibam attiecigi legalizétam. Ja Klients iesniedz
dokumentus svesSvaloda, Bankai ir tiesibas pieprasit un
Klientam ir pienakums iesniegt Banka so dokumentu notariali
apliecinatu tulkojumu latviesu valoda.

3.5. Konts tiek atvérts Klientam, tam personigi ierodoties
Bankad un iesniedzot Pieteikumu/Ligumu norékinu konta
atvérsanai.

3.6. Klientam ir pienakums nekavéjoties rakstiski zinot Bankai
par jebkuram Klienta datu izmainam.

3.7. Banka slédz Klienta kontu pamatojoties uz ta rakstisku
iesniegumu. Banka patur sev tiesibas atteikt Klientam slégt
kontus gadijum4, ja Klients nav pilniba apmakséjis visus tam
sniegtos Bankas pakalpojumus.

3.8. Bankai ir tiesibas, nesaskanojot ar Klientu, slégt Klienta
kontus Bank3, ja:

e Kilients nepilda vai
saistibas pret Bankuy;

e Kilients vairak ka 12 (divpadsmit] kalendaros
meénesus nav veicis operacijas ar kontu un konta
nav naudas lidzek]u pozitiva atlikuma;

e péc Bankas atzinuma Klients ir parkapis Likumu
par noziedzigi iegdtu Tidzeklu legalizaciju vai to
aizstajosu tiesibu aktu

parstavija/-u

nepienacigi pilda savas

IV KLIENTA IDENTIFIKACIJA

4.1. Banka veic Klienta identifikaciju atbilstosi LR spéka esoso
tiesibu aktu prasibam, ievérojot Bankas apstiprinato Klientu
identifikacijas procedaru.

4.2. Banka patur sev tiesibas ligumattiecibu ar Klientu
pastavésanas laika pieprasit no Klienta papildus zinas,
informaciju vai dokumentus, un Klientam ir pienakums
nekavéjoties tos iesniegt Banka.

4.3. Klienta identifikacijai, atrodoties Bankas telpas, Klients
uzrada pasi vai citu personas identifikacijas dokumentu, kas
atbilstosi LR spéka esosSiem tiesibu aktiem pielidzinams pasei.
Turpmakajam operacijam ar Klienta norékinu kontos esosiem
naudas Tidzekliem pielaujams uzradit vaditaja apliecibu.

4.4, Bankai nav pienakums Klientu identificét, ja tas veic
skaidras naudas iemaksu Klienta kontéd vai veic skaidras
naudas valUOtas mainas operacijas, iznemot gadijumus, kad
minétas darbibas tiek veiktas par naudas summu, kas
parsniedz 1 500, - EUR (viens tokstotis pieci simti eiro)
apmeéru vai ekvivalentu summu cita valata.

V PARSTAVNIECIBA

5.1. Klients var pilnvarot treSo personu izmantot Bankas
pakalpojumus Klienta varda. Pilnvarojumam ir jabuot

persons if other internal regulatory acts

of the Bank do not stipulate on the

contrary;

e Documents proving
representative/ -s;

e A representative’s passport or another personal

identification document which shall be considered equal

to the passport in compliance to the legal acts valid in

the legal capacity of

e Other documents according to the Bank’s discretion.
3.2. The Client shall present the originals of all the documents listed
under Paragraph 3.1. to the Bank, the Bank shall check them, copy
and return the original documents to the Client.
3.3. The Client may submit copies of the documents listed under
Paragraph 3.1. certified by a notary, and these shall not be returned
to the Client and shall be maintained in the Bankin the Client's file.
3.4. If any of the documents to be submitted to the Bank has been
issued abroad, it shall be certified by a notary and properly legalised
according to the requirements of the legal acts of the Republic of
Latvia. If the Client submits documents in a foreign language, the
Bank is entitled to require and the Client is obliged to submit
notarized translation of these documents in Latvian language to the
Bank.
3.5. An account shall be opened for the Client at his/ her physical
presence at the Bank and upon submitting an Application/ Contract
for opening of a current account.
3.6. The Client shall be obliged to notify any changes in the Client's
data to the Bank in writing.
3.7. The Bank shall close the Client's account based upon his/ her
written application. The Bank maintains the right to refuse closing of
accounts to the Client if the Client has not fully paid for all the Bank
Services provided to him/ her.
3.8. The Bank shall be entitled to close the Client’s accounts with the
Bank without agreeing with the Client in the following cases:

e The Client does not comply or does not comply properly
with his/ her obligations towards the Bank;

e The Client has not performed any operations with the
account for more than 12 (twelve) calendar months and
there is no positive cash balance in the account;

e according to the Bank's judgement the Client has
breached the Law On laundering proceeds derived from
criminal activity or legal act replacing it.

I\VV CLIENT IDENTIFICATION

4.1. The Bank shall perform identification of the Client in compliance
to the requirements of the legal acts valid in LR, complying with the
procedure on Clients' identification approved by the Bank.

4.2. The Bank maintains its right to require additional data,
information or documents from the Client during the term of
contractual relationship with the Client, and the Client shall be
obliged to submit these to the Bank without any delay.

4.3. For the purpose of the Client's identification in the Bank
premises the Client shall present the passport or another personal
identification document which shall be considered equal to the
passport in compliance to the legal acts valid in LR. It shall be
permitted to present a driver's licence for further operations with
funds in the Client's accounts.

4.4. The Bank shall not be obliged to identify the Client if he/ she
makes a cash payment in the Client’s account or performs currency
exchange operations in cash, except the cases when the above
operations are made for an amount exceeding 1 500, - EUR (one
thousand five hundred Euros) or an equivalent amount in another
currency.

VV REPRESENTATION

5.1. The Client may authorise a third party to use Bank Services on
the behalf of the Client. The Power of Attorney shall be drawn up in



noformétam atbilstosi LR spéka esoso tiesibu aktu prasibam.
5.2. Klienta - fiziskds personas - izdotai pilnvarai tresajai
personai rikoties Klienta varda ir jabot notariali apliecinatam
vai noformétam Banka uz vietas. Gadijuma, ja pilnvara izdota
arvalstis, tai ir jabdt attiecigi legalizétam, ievérojot Noteikumu
3.4.punkta nosacijumus.

5.3. Klienta - juridiskas personas - izdotu pilnvaru tresajai
personai rikoties Klienta varda bez notariala apliecindjuma
Banka pienem tikai gadijumos, kad tas ir noforméts uz Klienta
veidlapas, un to ir parakstijusi attiecigi pilnvarota
amatpersona, kuras paraksta paraugs ir iesniegts Banka, ka
ari tas ir apstiprinats ar Klienta zimogu. Citos gadijumos
pilnvarai ir jabot notaridli apliecinatai. Gadijuma, ja
pilnvarojums izdots arvalstis, tam ir jabat attiecigi legalizétam,
ievérojot Noteikumu 3.4.punkta nosacijumus.

5.4. Banka patur sev tiesibas atteikties no Bankas
pakalpojumu sniegSanas gadijuma, ja Bankai ir aizdomas par
pilnvaras spéka neesamibu vai pilnvarojuma dokumenta
neatbilstibu LR spéka esoso tiesibu aktu prasibam.

5.5. Banka parbauda tikai pilnvaras noformé&jumu un nenes
atbildibu par tas spéka esamibu.

5.6. Jebkura Banka iesniegta pilnvara uzskatama par spéka
esosu Tidz bridim, kad Klients (pilnvardevéjs) personigi
iesniedz Banka dokumentu par pilnvaras atsaukumu.

5.7. Klienta naves vai Klienta atziSanas par ricibnespéjigu vai
maksatnespéjas gadijumos operacijas ar Klienta kontos
esosiem naudas Tidzekliem veicamas saskana ar LR tiesibu
aktu nosacijumiem.

VI KONFIDENCIALITATE

6.1. Banka nodrosina Klienta personas, kontu un darijumu

konfidencialitati atbilstoSi LR spéka esoso tiesibu aktu
prasibam.
6.2. Banka ir tiesiga nodot zinas par Klientu, par ta

parstavjiem un par Klienta
pakalpojumiem sados gadijumos:

e saskana ar LR spékda esoso tiesibu aktu
prasibam Banka ir tiesiga sniegt informaciju
citam finansu institacijam;

e Banka slédz jebkada veida cesijas, idzdalibas vai
cita veida finansu piesaistes Tligumus ar
treSajam personam;

e péc tiesibu sargajoSo iestazu pieprasijuma vai
citos Latvijas Republikas spéka esosajos
normativajos aktos noteiktos gadijumos;

e informacija tiek nodota Danske Bank grupas
uznémumiem;

e informacijas sniegSana ir saistita ar noziedzigi
ieghtu Tidzeklu legalizacijas un terorisma
finansésanas novérsanas jautajumiem;

e informaciju pieprasa Banku uzraugo$as un
auditéjosas tresas personas;

e informacija saistita ar Latvijas Bankas Kreditu
registru.

6.3. Banka sniedz Latvijas Bankai zinas par Klientu, ta
saistibAm un saistibu izpildes gaitu saskana ar Latvijas
Bankas Kreditu registra noteikumiem

6.4. Banka patur sev tiesibas ligumattiecibu ar Klientu
pastavésanas laika, ka ari izbeidzoties Tigumattiecibam,
saistibu izpildes kontrolei un administréSanai apstradat
Klienta vai td parstavju datus saskana ar LR spéka esoso
tiesibu aktu prasibam. Bez tam, Bankai ir tiesibas tiesiska
veida pieprasit un sanemt Sadus personas datus no jebkuram
tresajam personam par Klientu vai ta parstavjiem.

izmantojamajiem Bankas

compliance to the requirements of the legal acts valid in LR.

5.2. Power of Attorney issued by the Client - natural person, for the
third party to act on the behalf of the Client must be certified by a
notary or drawn up in the Bank. If Power of Attorney has been issued
abroad, it must be legalised in compliance to the requirements in
Paragraph 3.4 of the present Conditions.

5.3. Power of Attorney issued by the Client - legal entity, for the third
party to act on the behalf of the Client without certification by a
notary shall be accepted by the Bank only in cases when it has been
drawn up on the Client's form and signed by the relevant authorised
official, whose specimen signature has been submitted to the Bank,
and it is certified by the Client's corporate seal. In other cases Power
of Attorney must be certified by a notary. If Power of Attorney has
been issued abroad, it shall be legalised in compliance to the
requirements in Paragraph 3.4 of the present Conditions.

5.4. The Bank maintains the right to refuse provision of Bank's
Services if the Bank has suspicions on the invalidity of Power of
Attorney or if the authorisation document is not in compliance with
the requirements of the legal acts valid in LR.

5.5. The Bank inspects only the form of Power of Attorney and shall
not be held liable for its validity.

5.6. Any Power of Attorney submitted to the Bank is considered valid
until the moment when the Client (Principal) in person submits to the
Bank a document on cancellation of the Power of Attorney.

5.7. In case of the Client's death or incapability or insolvency
operations with funds in the Client's accounts shall be performed in
compliance to the provisions of legal acts of LR.

VI CONFIDENTIALITY

6.1. The Bank shall ensure confidentiality of the Client's entity,
accounts and transactions in compliance to the requirements of the
legal acts valid in LR.

6.2. The Bank has rights to transfer data on the Client, its
representatives and Bank's Services used by the Client in the
following cases:

e In compliance to the requirements of legal acts valid in
LR the Bank is entitled to provide information to other
financial institutions;

e The Bank concludes any type of assignment,
participation or other contracts on attracting financing
with third parties;

e Upon a request by law enforcement authorities or in
other cases prescribed in legal acts valid in the
Republic of Latvia;

e Information is transferred to companies of Danske

Bank Group;
e Provision of information is related to issues of
preventing laundering of proceeds derived from

criminal activities and funding of terrorism;
e Information is required by third parties supervising and
auditing the Bank;
e Information related to the Credit Register of the Bank
of Latvia.
6.3. The Bank gives information on the Client, its obligations and
fulfilment of the obligations to the Bank of Latvia in compliance with
the provisions of the Regulations for Credit Register issued by the
Bank of Latvia.
6.4. The Bank maintains the rights to process the Client’'s or its
representative’s data for the purpose of control and administration
of fulfilment of obligations during the validity of contractual
relationship with the Client and after its expiry in compliance to the
requirements of the legal acts valid in LR. Moreover, the Bank is
entitled to require and receive such personal data from any third
parties on the Client or its representatives in a legal form.



VIl BANKAS PAKALPOJUMU SNIEGSANAS VISPARIGIE
PRINCIPI

7.1. Banka sniedz Klientam pakalpojumus atbilstosi LR spéka
esoso tiesibu aktu un Bankas iek$éjo dokumentu prasibam
saskana ar savstarpéji noslégtiem ligumiem.

7.2. Bankai ir tiesibas sanemt atlidzibu un Klientam ir
pienakums apmaksat Bankas Klientam sniedzamos
pakalpojumus saskana ar Bankas apstiprinato Cenradi, kas ir
spékda uz Bankas pakalpojuma sniegSanas bridi, ja vien
atseviski noslégtos starp Banku Klientu ligumos nav atrunats
savadak.

7.3. Banka Klienta uzdevuma veic operacijas Klienta konta
pieejama atlikuma ietvaros. Ja Klienta kontéd esos$ie naudas
Tidzekli ir nepietiekosi Klienta rikojuma izpildei, Banka patur
sev tiesibas neizpildit Klienta rikojumus bez pienakuma
pazinot par So faktu Klientam.

7.4. Banka patur sev tiesibas pirms jebkuru Klienta rikojumu
izpildes iekasét no Klienta kontos esoSiem pieejamiem naudas
Tidzekliem Bankai piendkosos maksajumus (komisijas maksas
par bankas sniegtajiem pakalpojumiem atbilstosi Bankas
apstiprinatajam Cenradim), bezakcepta kartiba debetéjot
Klienta kontus un nepiecieSamibas gadijuma konvertéjot
nepiecieSamas summas attieciga valdta péc Bankas noteikta
valdtu kursa konvertacijas bridi.

7.5. Klientam ir pienakums rapigi iepazities ar Bankas filidles
vaditaja apstiprinato Cenradi, ka ari sekot ta izmainam.

7.6. Banka informé Klientu par Cenraza saturu ta pédéja
Bankas filidles vaditaja apstiprinataja redakcija, izvietojot to
drukata forma Bankas filidles Klientu apkalpo$anas centru
telpas, un elektroniska formata ievietojot to Interneta majas
lapa: www.danskebanka.lv, bez ipasas pazinosanas katram
Klientam.

7.7. Klientam ir pienakums apmaksat Bankai papildus
izdevumus, kas nav ieklauti Cenradi, bet ir bijusi nepieciesami,
lai izpilditu Klienta rikojumus vai ligumu nosacijumus.

VIl NAUDAS LIDZEKLU PARSKAITIJUMI

8.1. Parskaitijumi uz Klienta kontu.

8.1.1. Naudas lidzeklu iemaksas vai parskaitijumus
Klienta kontos Banka izpilda saskana ar Klienta
noradijumiem, kurus Klients iesniedz
maksajuma rikojuma veida, ievérojot 8.1. punkta
noteikto kartibu. Banka ir tiesiga ieskaitit Klienta
konta jebkuru iemaksu.

8.1.2. Bankai ir tiesibas ienakosos naudas Tidzeklus
Klientam ieskaitit pamatojoties tikai uz
maksajuma rikojuma noradito sanéméja konta
numuru (Saskana ar Latvijas Bankas ,Kredita
parvedumu noteikumiem” Bankai ir tiesibas
ieskaitit naudas summu Klientam, pamatojoties
tikai uz makséajuma rikojuma noréadito sanémeéja
kontu, ari tajos gadijumos, ja maksajuma
noraditais sanéméja nosaukums nav noradits
vispar, vai ja sanémeéja nosaukums neatbilst
Klienta nosaukumam Banka). Banka neuznemas
atbildibu par klddainiem ieskaitijumiem, ja
Klients nepareizi noradijis konta numuru. Banka
ir tiesibas neizpildit maksajuma rikojumu, ja
Banka konstaté maksajuma rikojuma noradita
sanémeéja konta numura un nosaukuma
neatbilstibu.

8.1.3. Ja maksajuma rikojuma noraditais Klienta
konts atbilst Klienta citas valatas kontam, tad
Banka ieskaita Tdzeklus maksajumu rikojuma
noraditas valdtas atbilstoSaja Klienta konta. Ja
klientam nav attiecigas valitas konts, Banka
vienojas ar Klientu par turpmako ricibu ar
naudas Tidzekliem. Ja Klients vélas, lai attiecigas

VIl GENERAL TERMS OF PROVISION OF BANK SERVICES

7.1. The Bank shall provide services to the Client in compliance to
the requirements of the legal acts valid in LR and internal documents
of the Bank based upon mutually concluded contracts.

7.2. The Bank shall be entitled to receive remuneration and the Client
shall be obliged to pay for the services provided by the Bank to the
Client according to the Price list approved by the Bank and valid at
the moment of provision of a Bank Service, if individual contracts
concluded between the Bank and the Client do not stipulate on the
contrary.

7.3. The Bank shall execute operations upon the Client’s task within
the limit of the available balance on the Client’s account. If the funds
on the Client's account are insufficient for fulfilling the Client’s
orders, the Bank maintains the right not to execute the Client's
orders without an obligation to notify this fact to the Client.

7.4. The Bank maintains the rights to collect the payments due to the
Bank (commission for services provided by the bank in compliance
to the Price list approved by the Bank] from the available funds on
the Client's account prior to the execution of any Client’s order, by
means of debiting the Client’'s account without acceptance and
converting the required amounts to the relevant currency according
to the currency exchange rate set by the Bank at the moment of the
exchange.

7.5. The Client is obliged to familiarise with the Price list approved by
the Bank’s branch manager and to follow the changes in it.

7.6. The Bank shall inform the Client on the contents of the Price list
in its latest edition approved by the Bank's branch manager by
means of placing its print-out in the premises of Customer Service
Centres of the Bank’s branch, and by placing its electronic version on
the Internet home page: www.danskebanka.lv, without notifying every
Client individually.

7.7. The Client shall be obliged to pay additional expenses, which are
not included in the Price list, but which have been necessary for
fulfilling the Client’s orders or contract terms, to the Bank.

VIl MONEY TRANSFERS

8.1. Transfers to the Client’s account.

8.1.1. The Bank shall execute payments of money or
transfers in the Client’'s accounts in compliance to the
Client’'s directions submitted by the Client in a form of
payment orders complying with the procedure set in
Paragraph 8.1. The Bank shall be entitled to transfer
any payments to the Client’s account.

8.1.2. The Bank shall be entitled to transfer the incoming
funds to the Client based only upon the account
number of the beneficiary specified in the payment
order (In compliance to the “Regulations of credit
transfers” of the Bank of Latvia the Bank is entitled to
transfer the incoming funds to the Client based only
upon the account number of the beneficiary specified in
the payment order also in cases when the name of the
beneficiary has not been specified in payment order or
when the name does not comply with the Client's name
in the Bank). The Bank shall not assume any liability for
wrong incoming transfers if the Client has specified a
wrong account number. The Bank shall be entitled not
to execute a payment order if the Bank identifies non-
compliance between the beneficiary's account number
and name specified in the payment order.

8.1.3. If the Client’'s account specified in the payment order
corresponds to the Client's account in another
currency, the Bank shall transfer the funds to the
Client's account of the currency specified in the
payment order. If the Client does not have an account of
the relevant currency, the Bank shall agree with the
Client on further operations with the funds. If the Client
wishes the funds of the relevant currency to be



valUtas naudas Tidzekli tiktu konvertéti uz kadu
citu Klienta kontu, tad maksajuma ieskaitiSanas
dienas beigds Banka veic konvertaciju péc
Bankas noteiktd attiecigds dienas valGtu
konvertacijas kursa. Naudas ieskaitiSana
klientam ir iespé&ama ari uz citiem
nosacijumiem, par ko Klients un Banka rakstiski
savstarpéji vienojas.

8.1.4. Bankd sanemto kredita parveduma summu
Banka nodod sanéméjam ne vélak ka nakamaja
darba diena péc maksajuma rikojuma akcepta, ja
maksajuma  rikojums satur td izpildei
nepieciesamo informaciju.

8.1.5. Naudas hdzekli Klienta konta ieglst realo
vértibu konta izrakstd minétajd datuma
(turpmak teksta - ,valutéSanas datums”).

8.1.6. Ja Klienta konta klGdaini ir ieskaititi naudas
Tidzekli, kas ir veikti Bankas maldibas,
parrakstiSsanas vai veikti cita tiesiska pamata
trakuma dé], Bankai ir tiesibas veikt labojumu
norakstot sadus naudas Tidzeklus no konta,
Klients par to sanem informaciju konta izraksta.

8.1.7. Ja Klienta konta klGdaini ir ieskaititi naudas
Tidzekli Bankas klidas dé], Bankai ir tiesibas
bezakcepta kartibad norakstit Sadus naudas
lidzeklus no konta, Klients par to sanem
informaciju konta izraksta.

8.1.8. Ja Klienta konta klGdaini ir ieskaititi naudas
lidzekli maksataja klodas dél, Klientam ir
piendkums sadarboties ar Banku $1 jautdjuma
noskaidrosanad un seku novérsana. Uz Bankas
pieprasijumu Klients apnemas sniegt rakstisku
atbildi.

8.1.9. Banka veic Klientam adreséto, bet Banka
nesanemto naudas Tidzeklu meklésanu. Banka
veic parskaitijuma meklésanu tikai péc
atbilstosa rakstiska iesnieguma (Klients aizpilda
Bankas veidlapu vai citu atbilstoSu iesnieguma
formu) un pakalpojuma maksas sanemsanas. Ja
tiek konstatéts, ka klidijusies Banka, ieturéta
komisijas maksa par Bankas pakalpojumiem
Klientam tiek atgriezta.

8.2. Parskaitijumi no Klienta konta.

8.2.1. Naudas Tidzeklu izmaksu vai parskaitijumu no
Klienta konta Banka izpilda saskana ar Klienta
noradijumiem, kurus Klients iesniedz
maksajuma rikojuma veida, ievérojot 3.2.punkta
noteikto kartibu.

8.2.2. Klients iesniedz Banka maksajuma rikojumu
Bankas noteiktaja forma precizi noradot visu
pieprasito informaciju. Klienta pienakums ir
noradit Klienta nosaukumu un konta numuru
Banka, parskaitijuma summu un valdtu,
sanémeéja nosaukumu, konta numuru, sanémeéja
bankas un starpniekbankas
(korespondentbankas) attiecigaja valdta pilnos
nosaukumus, adreses un bankas kodus
(S.\W.LF.T.BLZ,SC,CHIPS,ABA/FW) u.c.
parskaitijumam nepiecieSamos rekvizitus. Ja
Klients nav noradijis visus nepiecieSamos
parskaitijuma rekvizitus, Bankai ir tiesibas, bet
ne pienakums noskaidrot no Klienta
nepieciesamo informaciju. Ja nav iespé&jams
sazinaties ar Klientu, Bankai ir tiesibas
maksajuma rikojumu no Klienta atstat bez
izpildes. Klients var griezties Bankd péc
palidzibas parskaitijuma rekvizitu noskaidrosana
un Banka savu iespéju robezas Klientam sniedz
nepieciesamo informaciju.

converted to another Client’s account, the Bank shall
perform the exchange at the end of the day when the
payment has been transferred based upon the
exchange rate of currency set by the Bank on the
relevant date. Transfer of money to the Client is
possible also based upon other terms, upon which the
Client and the Bank shall mutually agree in writing.

8.1.4. The Bank shall transfer the amount of the credit
transfer received in the Bank latest on the next
business day of the acceptance of the payment order, if
the payment order contains the information required
for its execution.

8.1.5. The funds on the Client's account shall obtain an
actual value on the date stipulated in the account
statement (hereinafter referred to as "currencing
date”).

8.1.6. If funds are transferred to the Clients account by a
mistake due to fallacy, slip by the Bank or if they have
been made due to the lack of other legal basis, the Bank
shall be entitled to perform correction by debiting such
funds from the account, and the Client shall receive the
relevant information in the account statement.

8.1.7. If funds are transferred to the Clients account by a
mistake of the Bank, the Bank shall be entitled to debit
such funds from the account without acceptance, and
the Client shall receive the relevant information in the
account statement.

8.1.8. If funds are transferred to the Clients account by a
mistake of a payer, the Client shall be obliged to
cooperate with the Bank in clarifying this issue and
elimination of the consequences. The Client hereby
undertakes to provide a written reply to a request by
the Bank.

8.1.9. The Bank shall perform a search for the funds
addressed to the Client, but not received in the Bank.
The Bank shall perform a search for a transfer only
upon a relevant written request (the Client shall
complete the Bank’s form or another application form)
and after the receipt of a service fee. When it is
established that the Bank has made a mistake, the
collected commission for the Bank Services shall be
returned to the Client.

8.2. Transfers from the Client's account.

8.2.1. The Bank shall perform a disbursement or transfer of
funds from the Client’s account in compliance to the
Client's directions submitted by the Client in a form of
payment orders according to the procedure set in
Paragraph 3.2.

8.2.2. The Client shall submit a payment request in the form
prescribed by the Bank specifying all the required
information to the Bank. The Client shall be obliged to
specify the Client’'s name and account number with the
Bank, transfer amount and currency, the beneficiary’s
name, account, full names, addresses and bank codes
of the recipient bank and corresponding bank for the
relevant currency (S.W.L.F.T.BLZ,SC,CHIPS,ABA/FW)
and other data required for the transfer. If the Client
has not specified all the required details of the transfer,
the Bank shall be entitled, however, not obliged to
clarify the required information from the Client. If it is
not possible to contact the Client, the Bank shall be
entitled to leave the Client's payment order without
executing it. The Client may turn to the Bank for
clarifying the details of a transfer and the Bank shall
provide the required information to the Client within
limits of possibility.



8.2.3. Ja Klients maksajuma rikojuma nav noradijis

starpniekbanku (korespondentbanku) attiecigaja
valdta, Bankai ir tiesibas, nesaskanojot ar
Klientu, izvéléties starpniekbanku
(korespondentbanku) vadoties no maksajuma
rikojuma noraditds informacijas. Ja $ads
parskaitijjums tiek atgriezts Bankai, tad Banka
veic atkartotu parskaitijumu uz sava rékina. Ja
atkartotais parskaitijums tiek atgriezts Bankai,
Klientam tiek atgriezta kontd parskaitijuma
summa, bez komisijas maksas par parskaitijumu
atgriesanas.

8.2.4. Ja Klients maksajuma rikojuma ir noradijis

Vvisus nepiecieSamos rekvizitus, bet
parskaitijumu sanéméja banka nav sanémusi
laikd, kam par apstakli var bat Bankas kldda vai
kads cits iemesls, Banka par to atbild saskana ar
Latvijas Bankas noteiktajiem nosacijumiem un
noteiktaja apmeéra. Banka patstavigi var
izvéléties maksajumu rikojuma talako
procesésanu lidz sanéméja bankai.

8.2.5. Ja Klienta kontos nav pietiekosi naudas

Tidzeklu maksajuma rikojuma izpildei, Banka nav
atbildiga par maksajuma rikojuma izpildi. Ja
Klients iesniedzis maksajuma rikojumu kada
noteiktd valdta par summu, kas parsniedz tam
pieejamos Tdzeklus saja valdta, Klients dod
rikojumu  Bankai veikt naudas Tidzeklu
konvertaciju péc Bankas noteikta attiecigas
dienas valGtu konvertacijas kursa. Banka atst3j
bez izpildes Klienta maksajuma rikojumu, ja
Klienta konta nepietiek lidzeklu vai ja darbiba ar
Klienta kontu ir ierobezota.

8.2.6. Ja Klients iesniedzis vairdkus maksajuma

rikojumus par kopé&jo summu, kas parsniedz
Klientam pieejamos Tlidzeklus, un Klients nav
10dzis Banku tos izpildit noteikta seciba, Banka ir
tiesiga Sos maksajuma rikojumus izpildit briva
seciba péc saviem ieskatiem. Banka tos izpilda,
tiklidz Klienta konta tiek ieskaititi naudas lidzekli.
Maksajuma rikojums ir derigs 10 kalendaras
dienas, ieskaitot maksajuma rikojuma noradito
datumu. Klienta maksajuma rikojumus Banka
apstrada saskana ar Bankas apstiprinato
Cenradi.

8.2.7. Banka veic Klienta parskaitijuma labosanu,

atsauksanu vai meklésanu tikai péc atbilstosa
rakstiska iesnieguma un pakalpojuma maksas
sanemsanas no Klienta. Ja tiek konstatéts, ka
klodijusies Banka, ieturéta maksa Klientam tiek
atgriezta.

8.2.8. Klientam ir tiesibas iesniegt maksajuma

Ja

rikojuma atsaukumu, kas izpildits uz Bankas
veidlapas vai cita atbilsto$a iesnieguma forma.
Banka savu iespéju robezas sazinas ar
sanéméja vai starpniekbankam, vai ar pasu
sanémeéju, lai atgltu parskaititos naudas
Tidzek]us.

Banka vél nav izsOtijusi Klienta maksajuma
rikojumu, Banka veic visas nepiecieSamas
darbibas, 1lai $adu maksajuma rikojumu
neizpilditu. Naudas Tidzekli Klienta konta tiek
atmaksati tikai tad, kad Banka ir parliecinajusies,
ka maksajuma rikojums netiks izpildits neviena
no maksajuma rikojuma apstrades posmiem gan
pasa Banka, gan ari arpus tas un kad Banka ir
atguvusi Sos Tidzeklus no sanéméja vai
starpniekbankas. Ja Klients iesniedz atsaukumu
jau izpilditam maksajumam, kura sanémeéjs ir
Bankas Kilients, Banka uz Klienta-maksataja

8.2.3. If the Client has not specified the corresponding bank

for the relevant currency, the Bank shall be entitled to
select the corresponding bank based upon the
information specified in the payment order without
agreeing with the Client. If such a transfer is returned
to the Bank, the Bank shall perform a repeated transfer
on its own account. If the repeated transfer is returned
to the Bank, the transfer amount shall be returned to
the Client’s account without returning the commission
for the transfer.

8.2.4. If the Client has specified all the required details in

the payment order, but the beneficiary’'s bank has not
received the transfer within the due term because of
the Bank's mistake or another reason, the Bank shall
be held liable for it in compliance to the terms defined
by the Bank of Latvia and according to the set amounts.
The Bank shall be entitled to select further processing
of the payment order to the beneficiary’'s bank
independently.

8.2.5. If there are no sufficient funds on the Client's

accounts for executing a payment order, the Bank shall
not be held liable for the execution of the payment
request. If the Client has submitted a payment order in
a certain currency for the amount exceeding his/ her
available funds in this currency, the Client shall give an
order to the Bank to convert the funds according to the
currency exchange rate set by the Bank on the relevant
date. The Bank shall leave the Client's payment order
without execution if there are no sufficient funds on the
Client’'s account or if operations with the Client's fund
are restricted.

8.2.6. If the Client has submitted several payment orders

for a total amount exceeding the Client's available
funds, and the Client has not asked the Bank to execute
them according to a certain sequence, the Bank shall
be entitled to execute these payment requests in any
sequence at its own discretion. The Bank shall execute
them as soon as funds are transferred to the Client's
account. A payment order shall be valid for 10 calendar
days including the date specified in the payment order.
The Bank shall process the Client's payment orders in
compliance to the Price list approved by the Bank.

8.2.7. The Bank shall perform corrections, cancelling of or a

search for the Client's transfer only upon a receipt of a
according written application from the Client. If it is
established that the Bank has admitted a mistake, the
collected fee shall be returned to the Client.

8.2.8. The Client shall be entitled to submit a cancellation of

a payment order filled on the Bank’s form or in a form of
any other compliant application. The Bank shall contact
the beneficiary's or correspondent banks or the
beneficiary to recover the transferred funds within the
limits of its possibilities.

If the Bank has not forwarded the Client's payment order

vet, the Bank shall perform all the required acts not to
execute the payment request. Funds shall be returned
to the Client’s account only in case when the Bank has
assured that the payment order will not be executed in
any of the processing stages of the payment request
both in the Bank and outside it, and when the Bank has
recovered the funds from the beneficiary or
correspondent bank. If the Client submits a
cancellation of an executed payment order the
beneficiary of which is the Bank's Client, the Bank shall
attempt to contact the Client, who is the beneficiary of
the transfer, based upon the Client - payer's application,



pieprasijuma pamata censas sazinaties ar
Klientu, kur$s ir maksajuma sanéméjs, lai
sanemtu ta piekriSanu maksajuma atgrieSanai
Klientam-maksatajam. Maksajums tiek
atmaksats Klientam-maksatajam tikai péc
Klienta-sanémeéja piekriSanas sanemsanas.

8.2.9. Bankas darbinieka paraksts uz maksajuma

rikojuma ir tikai apliecindjums, ka Banka So
rikojumu ir pienémusi izpildei.

8.2.10. Veicot iekSéjo kredita parvedumu,

maksajuma rikojumu Banka uzskata par
akceptétu péc visu nepiecieSamo rikojuma
apstrades procedidru veikSanas un péc noradita
sanéméja konta Banka kreditéSanas. Veicot
starpbanku kredita parvedumu, maksajuma
rikojumu Banka uzskata par akceptétu péc visu
nepiecieSamo rikojuma apstrades proceddru
veiksanas un péc maksajuma zinojuma
izsGtisanas no Bankas.

8.2.11. Banka pienem Klienta rikojumus operacijam

ar Klienta kontd esosajiem naudas Tlidzekliem
tikai rakstveida, Klientam vai ta parstavim
personigi ierodoties Banka un uzradot personas
un parstavniecibas tiesibas  apliecinosus
dokumentus, iznemot gadijumus, kad Klients ir
noslédzis ar Banku atseviskus Tigumus vai
vienosanas par Bankas pakalpojumu
izmantosanu ar interneta, telefona vai faksa
palidzibu.

8.2.12. Banka patur sev tiesibas neizpildit Klienta

rikojumu/-s gadijuma, ja:
. Klienta konta pieejamais atlikums ir
nepietiekoss rikojuma izpildei un/vai
komisijas maksu ieturésanai;

. Bankai ir radusas aizdomas par
rikojuma istumu;

. Klienta rikojuma ietvertie dati ir
pretrunigi;

. Klienta rikojuma noformé&jums
neatbilst Bankas apstiprinatajai
formai.

8.2.13. Maksajuma rikojuma noraditos naudas

Tidzeklus, kas ir iesniegti Tidz Bankas Cenradi
noraditajam laikam, Banka nosdta
sanéméjbankai ne véldak k& Bankas Cenradi
minétajd kredita parveduma izpildes diena,
iznemot gadijumus, kad kredita parvedums ir
javeic, izmantojot  vienu vai vairakas
starpniekbankas un Banka nevar garantét
kredita parveduma pabeigSanu noteikta laika. Ja
maksajums tiek iesniegts péc Bankas Cenradi
noradita laika, pie izpildisanas laika tiek
pieskaitita papildus 1 Bankas darba diena.
Pirmssvétku diends maksajuma  vélakais
iesniegsanas laiks tiek saisinats par 1 stundu.

8.2.14. Klients, iesniedzot Bankd maksajuma

rikojumu, norada parskaitijuma veidu
(steidzamibu) saskanad ar Bankas Cenradi
noteiktajiem parskaitijuma veidiem. Ja Klients,
iesniedzot maksajuma rikojumu, nenorada
maksajuma veidu (steidzamibu), tad maksajuma
rikojums tiek izpildits visparéja kartiba (uzskatits
par Standarta).

8.2.15. Ja Klients iesniedz maksajuma rikojumu ar

noradi, ka arzemju bankas komisijas sedz
sanémeéjs, visas ar maksajuma izpildi saistitas
starpniekbanku un sanéméjbankas komisijas
sedz sanémeéjs. Banka nosdta maksajumu
korespondentbankai vai sanéméjbankai ar
noradi "SHA" attiecigaja S.W.LF.T. zinojuma

to receive his/ her agreement to the return of the
transfer to the Client - payer. The transfer shall be
returned to the Client - payer only after the receipt of
the Client - beneficiary’'s agreement.

8.2.9. A signature of the Bank’'s employee on the payment
order shall serve only as a proof that the Bank has
accepted the order for execution.

8.2.10. When performing an internal credit transfer the
Bank shall consider a payment order accepted after
the performance of all the necessary processing
procedures of the order and crediting of the specified
beneficiary’s account. When performing an inter-bank
credit transfer the Bank shall consider a payment
order accepted after the performance of all the
necessary processing procedures of the order and
dispatch of the payment notification from the Bank.

8.2.11. The Bank shall accept the Client's orders for
operations with funds on the Client’s account only in a
written form upon the Client's or his/ her
representative’s physical presence at the Bank and
presentation of personal identification documents and
documents certifying the representation rights, except
the cases when the Client has concluded specific
contracts or agreements with the Bank on the use of
the Bank Services via Internet, phone or fax.

8.2.12. The Bank shall maintain the rights not to execute
the Client's order/ -s in the following cases:

. The available balance on the Client’s
account is not sufficient for executing the
order and/ or collection of commission fees;

U The Bank has suspicions on the authenticity
of the order;

° The data contained in the Client’s order are
contradicting;

. The form of the Client's order does not

comply with the form approved by the Bank.

8.2.13. The Bank shall send the funds specified in a
payment order submitted to the Bank until the time set
in the Price list of the Bank to the beneficiary’s bank
latest on the day of execution of the credit transfer as
specified in the Price list of the Bank, except the cases
when the credit transfer has to be executed via one or
several correspondent banks and the Bank cannot
guarantee the completion of the transfer within a set
term. If a transfer is submitted after the time set in the
Price list of the Bank, one additional Banking day shall
be added to the term of execution. On pre-holiday days
the latest term for submitting transfers shall be
reduced by 1 hour.

8.2.14. The Client shall specify the type of the transfer
(urgency) in compliance to the types of transfers set in
the Price list of the Bank when submitting a payment
order to the Bank. If the Client has not specified the
type of the transfer (urgency)] when submitting a
payment order to the Bank the payment order shall be
executed according to the general procedure
(considered as Standard).

8.2.15. If the Client has submitted a payment order
specifying that the commission of a foreign bank shall
be covered by the beneficiary, all the commissions of
the correspondent banks and beneficiary’s bank
related to the execution of the transfer shall be covered
by the beneficiary. The Bank shall dispatch the transfer
to the correspondent bank or beneficiary's bank
specifying "SHA" in the relevant field of the S.W.LF.T.
notification "Details of charges". Correspondent banks
or beneficiary’'s bank shall be entitled to collect
commissions from the amount of the transfer prior to
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lauka "Details of charges". Starpniekbankam vai
sanéméjbankai ir tiesibas ieturét komisijas no
parveduma summas pirms vai péc lidzeklu
ieskaitiSsanas sanémeéja konta.

8.2.16. Ja Klients iesniedz maksajuma rikojumu ar

noradi, ka arzemju bankas komisijas sedz
maksatajs, visas ar maksajuma izpildi saistitas
starpniekbanku un sanéméjbankas komisijas

sedz Klients maksatajs. Banka nosOta
maksajumu korespondentbankai vai
sanéméjbankai ar noradi "OUR" attiecigaja

S.W.LFE.T. zinojuma laukd "Details of charges",
uzdodot sanéméjbankai izmaksat sanéméjam
pilnu maksajuma summu. Ar So noteikumu

Bankas atbildiba ir ierobezota. Banka nav
atbildiga par to, ka starpniekbankas vai
sanéméjbanka nav izpildijusi Bankas

noradijumus vai ar1 parskaitijums nav sanemts
pilnd apmeéra citu no Bankas neatkarigu iemeslu
dél. Sanéméjbankas pieprasitas vai citas ar $o
parvedumu saistitas komisijas maksas, Banka ir
tiesiga ieturét no Klienta konta bezakcepta

kartiba.

8.2.17. Ja Klients maksajumu rikojuma nav noradijis,

kas sedz arzemju bankas komisijas, tad Banka
pieméro ,SHA” komisiju- visas ar maksajuma
izpildi saistitas starpniekbanku un

sanéméjbankas komisijas sedz sanémeéjs.
8.2.18. Naudas Tidzekli Klienta kontad zaudé realo
vértibu konta izrakstd minétaja valutéSanas

datuma.

8.2.19. Starpbanku kredita parvedumos Banka ir

izpildijusi savas no iesniegtd vai sanemta
maksajuma rikojuma izrietoSas saistibas,
ievérojot Bankas Vispéaréjos darijuma

noteikumus un Latvijas Bankas noteikumus, ar
bridi, kad attiecigais parvedums ir ieskaitits

sanémeéja bankas attiecigas

valltas

korespondentkonta. Banka nav atbildiga par

attiecigas summas izmaksu

noraditajam sanémeéjam.

IX OPERACIJAS AR SKAIDRU NAUDU

rikojuma

9.1. Banka ir tiesiga bez Klienta piekrisanas pienemt jebkuru
skaidras naudas iemaksu Klienta konta, ievérojot Noteikumu

4.4.punkta nosacijumus.

9.2. Naudas Tidzeklu izmaksas gadijuma Banka veic Klienta vai
ta pilnvarotas personas identifikaciju saskana ar Noteikumu

IV Dalas nosacijumiem.
9.3. Banka ir tiesiga pieprasit Klientam savlaicigi

pieteikt

skaidras naudas izmaksas darijumu. Ja Klients nav veicis

savlaicigu skaidras naudas pieteikSanu, Banka ir

noteikt izmaks&jaméas summas lieluma ierobezojumus.

9.4. Izpilditu skaidras naudas iemaksu, saskana ar
veikta skaidras naudas Tidzeklu ieskaitiSana Bankas
konta, iemaksu veikusi persona var atsaukt tikai ar
lidzeklu sanéméja piekriSanu.

tiesiga

kuru ir
Klienta
naudas

9.5. Banka pérk un pardod arvalstu valitas saskana ar Bankas
noteiktiem valGtas pirkSanas un pardosanas kursiem. Banka ir
tiesiga noteikt ierobezojumus noteiktas valGtas pirkSanai un

pardosanai.

9.6. Ja Klientam pienakosos summu arvalstu valata Banka
nevar izmaksat pilna apmeéra, starpiba tiek izmaksata Latvijas
latos péc Bankas noteikta valdtas pirkSanas un pardoSanas

kursa.

X PUSU ATBILDIBA

10.1. Klients uznemas pilnu atbildibu par visu ar Bankas

or after transferring the funds into the beneficiary's
account.

8.2.16. If the Client has submitted a payment order
specifying that the commission of a foreign bank shall
be covered by the payer, all the commissions of the
correspondent banks and beneficiary’s bank related to
the execution of the transfer shall be covered by the
Client - payer. The Bank shall dispatch the transfer to
the correspondent bank or beneficiary's bank
specifying "OUR" in the relevant field of the S.W.LF.T.
notification  "Details of charges", asking the
beneficiary’s bank to disburse a full amount of the
transfer to the beneficiary. The liability of the Bank shall
be limited by the present condition. The Bank shall not
be held liable for that correspondent banks or
beneficiary's bank have not fulfilled the directions of the
Bank or the transfer has not been received in full
amount due to other reasons independent of the Bank.
The Bank shall be entitled to collect the commission
fees required by the beneficiary’s bank or other fees
related to the transfer from the Client's account
without agreement.

8.2.17. If the Client has not specified who covers the foreign
bank commissions in the payment order, the Bank shall
apply ,SHA” commission - all the commissions of a
correspondent banks and beneficiary's bank related to
the execution of the transfer shall be covered by the
beneficiary.

8.2.18. Funds on the Client’s account shall lose the actual
value on the currencing date specified in the account
statement.

8.2.19. In relation to inter-bank credit transfers the Bank
shall be deemed to have fulfilled its obligations based
upon a submitted or received payment order in
compliance to the General Conditions of the Bank and
Terms of the Bank of Latvia at the moment when the
relevant transfer has been transferred into the
correspondent account of the relevant currency of the
beneficiary's bank. The Bank shall not be held liable for
the disbursement of the relevant amount to the
beneficiary specified in the order.

IX CASH OPERATIONS

9.1. The Bank shall be entitled to accept any cash payments in the
Client's account complying with the terms of Paragraph 4.4. of the
present Conditions.

9.2. In case of disbursement of cash the Bank shall perform
identification of the Client or his/ her representative in compliance to
the terms of Section IV of the present Regulations.

9.3. The Bank shall be entitled to require the Client to apply for a
cash disbursement in advance. If the Client has not applied for a cash
disbursement in due time, the Bank shall be entitled to impose
restrictions of the amount of a cash disbursement.

9.4. The person, who has made cash payment, based upon which a
transfer of cash in the account of the Bank's Client has been made,
may cancel the payment only upon the agreement of the recipient of
the funds.

9.5. The Bank shall buy and sell foreign currencies in compliance to
the currency exchange rates set by the Bank. The Bank shall be
entitled to set restrictions for purchase and sale of certain
currencies.

9.6. If the Bank is not able to disburse the amount in a foreign
currency due to the Client, the difference shall be disbursed in
Latvian lats in compliance to the currency exchange rate set by the
Bank.

X PARTIES' LIABILITY

10.1. The Client shall assume full liability for the legality of all the



starpniecibu veikto darijumu likumibu.

10.2. Banka ir atbildiga par sniedzamo pakalpojumu likumibu
un tas darbinieku ricibu, ciktal tie ir rikojusies Bankas darba
laika, savu amata pienakumu un Bankas vadibas doto
noradijumu izpildes ietvaros.

10.3. Banka neatbild par Klientam raditajiem zaudé&jumiem,
kas radusies treso personu darbibas rezultata, iznemot
gadijumus, kad Banka ir pielavusi rupju neuzmanibu, veicot
Klienta rikojumu izpildi.

10.4. Banka neatbild par Klientam raditajiem zaudé&jumiem
gadijumos, ja Klients neievéro Sos Noteikumus, ka arfi, ja nav
pilniba iepazinies ar tiem vai to grozijumiem.

10.5. Puses nav atbildigas par saistibu neizpildi, iestajoties
neparvaramas varas apstakliem, kurus Puses nevaréja ne
paredzét, ne novérst sapratigiem Tidzekliem.

10.6. Klientam ir piendkums ropigi iepazities ar Siem
Noteikumiem, ievérot tos, ka ari sekot to izmainam.

10.7. Banka ir tiesiga vienpersoniski grozit Sos Noteikumu, ka
ari citus Bankas sniedzamo pakalpojumu reguléjosSos tiesibu
aktus.

10.8. Banka informé Klientu par Noteikumu saturu to pédgja
Bankas filidles vaditaja apstiprinataja redakcija, izvietojot tos
drukata forma Bankas filidles Klientu apkalposanas centru
telpas, un elektroniska formata ievietojot tos Interneta majas
lapa: www.danskebanka.lv, bez ipasas pazinoSanas katram
Klientam.

10.9. Klientam ir tiesibas izteikt pretenzijas par Bankas
pakalpojumiem saskana ar Klientu sOdzibu un stridu
izskatiSanas noteikumiem, kas ievietoti Interneta majas lapa:
www.danskebanka.lv.

XI CITI NOSACIJUMI

11.1. Jebkuri grozijumi Sajos Noteikumos stajas spéka ar
bridi, kad tos ir apstiprinajis Bankas filidles vaditajs vai ar
Bankas filidles vaditaja noteikto datumu.

11.2. Visi stridi un domstarpibas, kas rodas starp Pusém,
izskatdmi Pusém savstarpéji vienojoties, bet, ja Puses nevar
vienoties - tad attiecigés piekritibas LR tiesa.

11.3. Noteikumu interpretacijas stridu gadijuma, prieksroka ir
latvieSu valodas versijai

transactions executed via the Bank.

10.2. The Bank shall be responsible for the legality of the provided
services and acts of its employees as far as they have acted within
the Bank working hours, within the framework of their official duties
and directions by the Bank’'s management.

10.3. The Bank shall not be held liable for losses caused to the Client
in the result of acts by third parties, except in cases when there has
been an essential negligence by the Bank in fulfilling the Client's
directions.

10.4. The Bank shall not be held liable for losses caused to the Client
in cases when the Client does not comply with the present
Conditions, has not fully familiarised with them or their amendments.
10.5. The Parties shall not be held liable for non-fulfilment of
obligations in case of Force Majeure conditions, which the Parties
could not foresee or prevent by applying reasonable measures.

10.6. It shall be the Client's duty to familiarise with the present
Conditions, to comply with them and to follow changes in them.

10.7. The Bank shall be entitled to amend the present Conditions, as
well as legal acts governing other services provided by the Bank on
unilateral basis.

10.8. The Bank shall inform the Client on the contents of the
Conditions in its latest edition approved by the Bank’s branch
manager by means of placing its print-out in the premises of
Customer Service Centres of the Bank’s branch, and by placing its
electronic version on the Internet home page: www.danskebanka.ly,
without notifying every Client individually.

10.9. The Client shall be entitled to present complaints on the Bank
Services in compliance to the Rules of review of Clients' complaints
and disputes placed on the Internet home page: www.danskebanka.lv.

XIOTHER TERMS

11.1. Any amendments to the present Conditions shall enter into
force as from the moment of approving them by the Bank’s branch
manager or the date stipulated by the Bank’s branch manager.

11.2. All the disputes or disagreements between the Parties shall be
resolved by mutual agreement of the Parties, and if the Parties
cannot agree, they shall be submitted for resolution to the court with
relevant jurisdiction of LR.

11.3. Should any dispute arise over the interpretation of the
Conditions, the Latvian language shall prevail.



